
Na osnovu člana 33 stav 1 tačka 1 člana 13, a u vezi sa članom 12 stav 3 Zakona o bezbjednosti hrane ("Službeni list
CG", broj 59/26), Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je

Naredbu o zabrani upotrebe i stavljanja na tržište sirovog mlijeka

Naredba je objavljena u "Službenom listu CG", br. 73/2026 od 29.5.2026. godine, kada je i stupila na snagu.

Član 1

Naređuje se sprovođenje privremenih mjera upravljanja rizicima povezanih sa sirovim mlijekom, radi smanjivanja,
uklanjanja ili izbjegavanja rizika za zdravlje ljudi konzumiranjem sirovog mlijeka, na osnovu procjene rizika i drugih
faktora od značaja za otklanjanje rizika, u cilju obezbjeđivanja visokog nivoa zaštite zdravlja ljudi.

Član 2

(1) Zabranjuje se upotreba i stavljanje na tržište za ishranu ljudi sirovog mlijeka:
1) koje potiče od krava ili bivolica iz stada koje nije slobodno ili službeno slobodno od tuberkuloze i bruceloze;
2) koje potiče od ovaca ili koza sa poljoprivrednog gazdinstva koje nije slobodno ili službeno slobodno od bruceloze;
3) u slučaju kada koze, koje se uzgajaju zajedno sa kravama, nijesu testirane i pregledane na tuberkulozu.
(2) Zabranjuje se upotreba sirovog mlijeka iz stava 1 ove naredbe za proizvodnju sireva od sirovog mlijeka i sireva sa

zrenjem manjim od dva mjeseca koji se proizvode primjenom tradicionalnih potupaka proizvodnje proizvedenih od
sirovog mlijeka.

Član 3

(1) Izuzetno od člana 2 ove naredbe, do službenog potvrđivanja statusa slobodno stado ili službeno slobodno stado od
tuberkuloze i bruceloze od strane nadležnog organa, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zdravlje životinja, sirovo
mlijeko se može koristi za:

1) proizvodnju sireva od termički obrađenog mlijeka;
2) sireva sa zrenjem manjim od dva mjeseca koji se proizvode primjenom tradicionalnih potupaka proizvodnje

proizvedenim od termički obrađenog mlijeka u skladu sa članom 4 stav 1 ove naredbe; i/ili
3) isporuku u odobreni objekat za preradu mlijeka u kojem se vrši termička obrada tog mlijeka u skladu sa propisom

kojim se uređuju posebni zahtjevi higijene za proizvode životinjskog porijekla.
(2) Sirovo mlijeko iz stava 1 ovog člana mora da potiče sa gazdinstava koja su kontrolisana kroz program obaveznih

mjera zdravstvene zaštite životinja i da je dobijeno od:
1) krava i bivolica koje nijesu pozitivno reagovale na testove na tuberkulozu ili brucelozu i koje ne pokazuju simptome

tih bolesti;
2) ovaca i koza koje nijesu pozitivno reagovale na testove na brucelozu i koje ne pokazuju simptome tih bolesti.

Član 4

Sirovo mlijeko iz člana 2 ove naredbe mora se termički obraditi na jedan od sledećih načina:
1) na visokoj temperaturi, tokom kraćeg vremena, na najmanje 72  u trajanju od 15 sekundi; ili
2) na niskoj temperaturi tokom dužeg vremena, na najmanje 63  u trajanju od 30 minuta; ili
3) primjenom bilo koje druge kombinacije vremena i temperature kojom se postiže isti učinak i eliminiše rizik.

Član 5

(1) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost prerade u odobrenom objektu za preradu mlijeka i koji koristi
sirovo mlijeko iz člana 3 stav 1 tačka 3 ove naredbe dužan je da, odmah nakon termičke obrade svakih 100.000 litara
takvog mlijeka uzima uzorke za testiranje alkalne fosfataze kako bi potvrdio negativnu reakciju na alkalnu fosfatazu,
odnosno efikasnost termičke obrade.

(2) Subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da nadležnom organu pruži potrebne garancije, da uspostavi i vodi
relevantnu evidenciju i da u okviru svojih postupaka koji se zasnivaju na načelima analize opasnosti i kritičnih kontrolnih
tačaka (HACCP) uključi i test alkalne fosfataze.

Član 6

Proizvodi od mlijeka proizvedeni u skladu sa ovom naredbom mogu se stavljati na tržište Crne Gore.



Član 7

Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
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